56 Language. Philology. Culture. 42014

VIIK 81-25

Konuenr oouenue n ero epoéajibHOE BbIPaKeHHE

B IMAJIOTHYECKOM JIUCKYypce

KyapsaBues Nibsa AlekcaHapoBuy
AcHHUpaHrT,
Poccniicknii rocynapCTBEHHBIN COLMAIIbHBIA YHUBEPCHUTET,
129226, Mockaa, yi. B.ITuka, nom 4, cTp.1;
e-mail: iluhichman@inbox.ru
AHHOTANUA
B crarpe paccmarpuBaercs mnpoiiecc BepOanu3aluu KOHUENTa obujeHue B
JUATOTUYECKOM JUCKYPCE C TOUKHU 3PEHHS €T0 KOMMYHUKAaTUBHOU (DYyHKIIUU.
B Tekcte cTathu paccMOTpeH Borpoc cneruduku GopM BhIpaKeHUs KOHIIETI-
Ta C TOYKH 3PEHUS €r0 COOTBETCTBUSI CYIIIHOCTH CAMOTO KOHIIETITa 00w eHue.
JlaHO TIOHSITHE O TOM, YTO C MOMOIIBIO KOHIIENTA MPOUCXOIUT MOJTHOE TO-
CTPOEHUE CUCTEM KOMMYHMKALIUM, a TAKXKE MPEJIOKEHA JIOTHYECKas yIo-
PSAIOUYCHHAS OTIPE/ICICHHOCTh AUAJIOTHYECKOrO TUCKYypca.
JIJIfi HIMTHPOBAHMS B HAYYHBIX HCCJIEIOBAHUAX
Kynpsisues N.A. Konuent oowenue n ero BepdaibHOE BhIpaKEHUE B JUa-
nJorudeckoM auckypcee // SA3pik. CinoBecHocTh. Kynmbrypa. — 2014, — Ne 4, —
C. 56-66.
Kuarouessle ciioBa
Konnent 06w enue, Bepdbanuzaius, IMAIOTMUECKUi JUCKYpC, UHPOopMaTuBHas

KOMMYHHKAIIHA, (baTI/I‘-IeCKaH KOMMYHHKAITHA, HHACKCAJIbHAA I/IH(bOpMaLII/ISI.

BBenenue

AKTyaJ'IbHOCTB TCMBbI I[&HHOfI CTatbu O6YCJ'IOBJ'IGHa TEM, UYTO CTPECMHUTCIIBHOC

Pa3BUTHC HAYKHW U TCXHUKH IMOCTABUJIO YCJIOBCKA HAd HOBYIO CTYIICHDL 06H.ICHI/I}I, e

I[l'ya A. Kudryavtsev

Publishing House "ANALITIKA RODIS" ( analitikarodis@yandex.ru ) http://publishing-vak.ru/


mailto:analitikarodis@yandex.ru
http://publishing-vak.ru/index.htm
http://publishing-vak.ru/philology.htm

Language theory 57

npeodasaeT AManoruyeckuil auckype. CBsi3aHO 3TO HE TOJIBKO C TEXHUUYECKHUM IPO-
I'PECCOM, HO M C TOTAJbHOM HEXBATKOM BPEMEHU, 3aCTaBILIIOLIEN HU3BACHATHCS BCE
OoJee TJaKOHWYHO U TEM CaMbIM MEHSTh MaHepy OOLIEHUS U CoJiepKaHue A1aioros. B
COBPEMEHHOE BPEMsI IOHATHE TUAJIOTA CTAJIO OJHUM U3 CaMbIX MOMYJISIPHBIX, UCIIOJIb-
3ysCh MTOJIMTUKAMH M KypHaJIucTamMu, uaeojoramu [ Wierzbicka, 2006]. Ha coBpemen-
HOM 3Tare pa3BUTHUS JUHIBUCTUYECKON HAyKH KOHIENT 0OujeHue IpuoOpeTaeT 0co-
OEHHO HEOXKUJAHHbIE CTIOCOOBI BBIPAXKEHHOCTH UMEHHO B JIMAJIOTMYECKOM JIUCKYPCE.
BepOanu3anys 3Toro KoHIenTa BO3MOXHa Ha pa3nuyHoM ypoBHe [cM. Kapacuk, 2005;

Cremnanos, 1997]. Buauase BbIJIe]IMM OCOOCHHOCTH MOHSATHS JUCKYPC.

Oco0eHHOCTH AUAJIOTHYECKOI0 JUCKYpPCca

Jnanoruyeckoe €IMHCTBO YacTO 0003HAYAIOT TEPMUHOM «JIUCKYpC» — Oy-
BaJIbHO «peub» — OT (paHiry3ckoro cioBa «discours». B.3. JleMbsiHKOB JaHHBIN
TEPMUH ompezenseT Tak: «Discourse — JUCKypc, MPOU3BOIBHBIN (PPArMEHT TEKCTA,
cocTosAlMi OoJjiee UeM U3 OJHOTO MPEIIOKEHUS UM HE3aBUCUMOW YaCTH MPEI0-
xeHud. Yacto <...> KOHIEHTPUPYETCS BOKPYTI HEKOTOPOTO OMOPHOTO KOHIIENTA;
c031a€T 00U KOHTEKCT <...>, KOTOPBIN «CTPOUTCS» MO X0y Pa3BEPThIBAHUS JIUC-
Kypca» [[lembsHkoB, 1982, 7]. TepMUHBI «AUCKYPC» U «TEKCT» COBPEMEHHOM JIMHT -
BUCTHKOM BO MHOTOM BOCIPUHUMAIOTCS KaK CHHOHUMUYHBIE TTOHSITHUS.

Juanoruyeckoe o01IeHHe CIOCOOHO Hambosee SIPKO OTPa3UTh BCIO CIIOXK-
HOCTb IPOIIECCOB PEUYEBOI0 B3AMMOEIHCTBUS, KOTJa CTPATerus U TaKTUKa BEJCHUS
auanora noOy»aaeT KOMMYHUKATUBHBIX MApTHEPOB UCIOIB30BATh OMPEICICHHBIN
Ha0Op TeX peueBbIX AEHCTBUI, KOTOPBIE CIOCOOCTBYIOT JOCTHXKEHHIO LIEIH U OTpa-
KAIOTCA B OCOOCHHOCTSIX UX SI3bIKOBOW PEeNpe3eHTaIUU.

Hcxons 3 Toro, 4To IMajaoru4eCcKOr pedr MPUCYyL IBYCTOPOHHHM XapakTep,
a TaKKe TaKhe XapaKTepHbIE YEePThI, KaK KPATKOCTh, (hpa3eosIOrM4HOCTb, HEMOCIIe-
JOBAaTEJIbHOCTh, HEJOTOBOPEHHOCTh, CONMYTCTBYIOIINUE PEIJIMKH, Oeccoro3ue U mna-
PaJTMHIBUCTUYECKHUE CPEJICTBA, YUEHBIE BBIACISIOT Pa3HbIC TUATIOTMYECKUE TUIIBI, B
KOTOPBIX MPOSIBISIOTCS Pa3IMYHbIE CIIOCOOBI BepOaIn3aluy KOHIIENTa OOIICHHE.

Kak nndopmatuBHbIH, Tak U (HaTUYECKUIN aCEKThI OOIIEHHS TPUCYIIH 1ha-

JoruueckoMy nuckypcey. MHpopMaTHBHYI0O KOMMYHHUKAIIMIO MOXKHO MPE/ICTaBUTH
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KaK 00IlleHHE JJIs TOrO, YTOOBI MepeaTh KOTHUTUBHYIO HH(OPMAIUIO, CBI3AHHYIO C
(hakTUUECKOM WM TIPOTMTO3UIIMOHATIFHOM COCTAaBIISIONICH SI3BIKOBBIX CTPYKTYD, a ¢a-
TUYECKasi KOMMYHHUKAIIUS COACPKUT UHJIEKCAIbHYIO HH(OPMAIINIO, COOOIIAOIIYIO
O COIIMAJILHOM CTaTyCe M MCUXOJIOTUYECKOM CKJaze roBopsiero. [Tpu momorniu da-
TUYECKOM KOMMYHHUKAIIMKM TPOLIE 00pHUCOBaTh OTHOUIEHUE KOMMYHHMKAHTOB KakK K
celde, TaKk U K APYyTHUM.

daruueckas KOMMYHUKallMs HalpaBlieHa HE HAa TO, YTOOBI mepenarh Qak-
TyaJlbHyI0 WH(OPMAIINIO, a CKOpee Ha TO, YTOOBI CO3/1aTh YyBCTBO €IUHECHUS KOM-
MYHUKaHTOB U TapMOHUU Mexay HUMU. KoHuenT obwenue npu GpaTudyeckor KoM-
MYHUKAIIUA CITY>)KUT JJISI CO3JAHUSI TICHXOJOTUYECKOTO KoMdopTa U JIpyKECKOTO
pacrnionoxenus. Konuent obuwenue B darnueckoin 6ecene HemHGOpMaTUBEH, — OH
HAIIOMHUHAET MPOCTONW 0OMEH J00e3HOCTAMH. B peanbHOCTH (PaTnuecKyro KoMMY-
HUKAILUIO KOMOMHUPYIOT C UH()OPMATUBHBIM OOIIEHHEM, TTO3TOMY MOXHO BBIIETTUTh
JUIIb HEOOJBIIOE KOJUYECTBO AMU30/I0B UMEHHO BEepOaJbHOIO B3aUMOCHCTBUS,
KOTOPBIE COCTOSIT TOJIBKO U3 DJIEMEHTOB (haTUUECKOW KOMMYHHKAIUU.

Wrak, BepOanu3anuy KOHIENTAa oOujeHue B TUATOTHUYECKOM TUCKypce 3a-
BUCUT OT BUJa KOMMyHHUKainu. Kpome Toro, B 3aBUCUMOCTH OT c(epbl oOIIeHUs
BBIJICJISIIOT Pa3JIMYHbIE T TUAIOTMYECKOTO TUCKypca: HayYHbIi, OBITOBOM, J1€10-
BOM, MOIUTHYECKU U pyrue. Cpean HUX MO XapaKTepy B3aUMOJCUCTBUS KOMMY-
HUkaHTOB Cyxux C.A. BBIIEIWI IUATOT-UHTEPBbIO, MHTEPIPETAMOHHBIN WU JIUC-
KypC CaMOIPE3EHTAlNN, THCTPYMEHTAJIbHbBIN, WU JUPEKTUBHBIN, IEPCYa3UBHBIN,
apryMEHTaTUBHBIN, aQPUIATHBHBINA, a TaKXKe YMOIMOHATBHO-a()(PEKTUBHBIN BUIBI
[Cyxux, 1988]. Kputepuem onpeaeneHus TUIIA JUATOTHYECKOTO JUCKYpCa CIYKUT
KaK collep KaHue Juanora, Tak ¥ ero JTuHaMuKa Ipu 0OMEeHEe KOMMYHUKAHTOB PETUTH-
kamu. Knaccudukarus mo .M. ByOHOBOM BKiIrOUaeT B ceOst HEUTpaIbHBIN TUaJOT-
Oecemy pu COXpaHEHUU WM TIPH YMEHBIIICHUU TUCTAHTHOCTH TAPTHEPOB, TUAIIOT-
YHUCOH NPU HAJTUYUH JIMYHOCTHO-OBITOBOM TEMATUKU WUJIU AUAJIOT-IUCKYCCUIO TIPU
HaJIMYMU HEUTPAJIbHO-OBITOBOM TEMAaTUKU, KOTOPask OCTPO MEPEKUBAETCI KOMMY-
HUKATUBHBIMU napTHepamu [byOHoBa, 1987].

KoMMyHUKAaTUBHBIMU HAMEPEHHUSIMU YYACTHUKOB AUAJIOra, a TAKXKE UX CTpa-
TErusIMU U TAKTUKaMU, X COI[MATIBHBIM CTAaTyCOM ompeensercs cneudurka Bepoa-

JHU3all KOHLCIITAa O6ZM€HM€ B INAJIOTUYICCKOM JUCKYPCE. B ocobennocTH 3HAUMMBIC
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pasznuuusi Mbl HaOIIOaeM B MEXKYJIbTYpHOU komMMmyHUKaruu [Kpacasckuii, 2001;
JleonToBuu, 2005].

Bepb6anbHas HEBBIPa3UMOCTh COOOIAEMOT0 MOXKET CTaTh B JUAJIOTEe IPUYHU-
HOM MOJYaHUS — KOMMYHUKATHBHO MHOTO3HAYHOTO, XOTSl M HYJIEBOTO B PEUEBOM
OTHOILIEHUH aKTa. HacTo BCTPEUAOTCS B TUAJIOTMYECKOM IUCKYpPCE May3bl, KOTOPbIE
CITyat Ju00 I KOTUPOBAHMSI COEPKAHUS COOOIICHMS, THOO KaK BHIPAKCHHE HE-
CrIOCOOHOCTH Y4YacTHUKA BepOajM30BaTh MbBICIU U MOTOMY CTPEMSILErocs 3aBep-
IIUTh PEYEBOU KOHTAKT.

TecHo cBsi3aHbI ¢ BepOanu3zanuen koHlenTa ooieHrue Gopmysbl, MPUCYIIUE
pEUYEeBOMY ITUKETY, KOTOPbIE 00YCIIOBIICHBI COLIMATILHBIMU KOHBEHIIUSIMU U HOPMaMHU
[cm. Kapacuk, 1996]. TlonoXuTenbHbI KOMMYHUKATUBHBIN A((PEKT 4acTo MOXKET
OBITH IOCTUTHYT TOJIBKO MPH YCJIOBHH COBEPIIEHHOTO BJIAJCHHS BCEMH HOpMaMU

COBPCMCHHOTI'O pCYCBOTO OTUKECTA.

KoHuenr u ero peanuszauus

[Tonsitue konyenm onpenensiercs E.C. KyOpsikoBoii Kak MbICIIUTEIbHBIN MHO-
TOMEPHBIA KOHCTPYKT, KOTOPbIH OTpa’kaeT MPOLECC MO3HAHUS MUPA, ONBIT YEJIOBe-
Ka, €ro 3HaHMs O MHPE, a TaK)Ke Pe3yJIbTaThl ero JaesTeabHocTH [Kyopskosa, 1996].
M.A. XononHas TpaKTyeT KOHLEMT KaK «CTPYKTYpY IICUXUYECKYIO I03HABATENIbHYIO,
0COOEHHOCTH KOTOPOH MO3BOJIAIOT OTPAKATh ACHUCTBUTEIHHOCTH KaK €MHCTBO Pa3-
HOKAQUECTBEHHBIX acrekToB» [XonoaHas, 1983, 23]. Teopus koHUENTa YKOPEHEHA
B KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTHUKE, MOMJECPAKUBASI YTBEPKICHHUS O TOM, UYTO «MaTepH-
aJbHbIE 3HAKH, CBSI3aHHBIE C CO3JAHUEM PEUH, CIIyXkKaT MOAJECPKKON B KaUeCTBE J0-
MOJIHUTENIBHOTO HOCUTEN KoHuenTyanuzauun» [Dove, 2014, 371]. Hecmotps Ha
TO, YTO KOHIIEMNT — JOCTATOYHO MPUBBIYHOE MOHSTHE JUMHTBUCTUKU, BOIPOC O €ro
OTIPEJICIICHUH BCE €II[e OCTAETCS aKTyallbHBIM: Tak, [I.MarepHa numer: «Hanbomee
aJIeKBaTHAasl HKCIUIMKALMs <IOHATHS KOHIENT> JAODKHA OTKA3aThCs OT TEOpEeTHYe-
CKOI1 mapaJurMbl U UCIOJIb30BATh npoyeccyatvhuii noaxon» [Materna, 2013, 295].
Ero no3unuto nonnepxusaror A.Jlappaun n A.Xaiie, yka3blBasi Ha IICUXOAHAJIUTH-
YeCKHe 0COOCHHOCTH KOHIIETITOB KaK «IPOLECCOB, KOTOPhIE Pa3BOPAYMBAIOTCS Ye-

pe3 peub, COracHo counanbHor nuHaMmuke» [Larrain, Haye, 2014, 459].
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WTak, KOHIIENT TECHO CBSI3aH C KYJIBTYpOH U SIBIISIETCS BaXXHBIM 3JIEMEHTOM
B YEJIOBEYECKOM CO3HAHUU KaK PEe3yJabTaT MBICIIUTEIBLHON MEATeTLHOCTH, KOHIET
HaANpPSIMYIO 3aBUCUT 3HAHUM YesioBeKa 0 MUpe U ero omnbiTa. COBpeMEHHbIE HCClie-
JIOBaHMS KOHIIETITYaJIM3alliyd KAacaroTCsS TaKUX HAMpaBICHUH, KaK KOMIBIOTEpHAsS
muurBuctuka [Thill, Pado, Ziemke, 2014], cpaBHUTENbHOE TUTEpaTypOBEICHUE
[Keshabyan, 2009], ¢opmansuas moruka [Belohlavek, Vychodil, 2012], acteTtn-
yeckass korHutuBuctuka [Croom, 2012], Teopusi GyHKIMOHAIBHOW JTUHTBUCTHKU
[Hodgson-Drysdale, 2014; Bradley, 2014].

Cy1ecTByeT COBOKYITHOCTh B3aMMOCBSI3aHHBIX SI3bIKOBBIX €TUHUILI, TTO3BOJISI-
IOILUX OCYIIECTBISTH Mpouecc oOmieHus. COBOKyMHOCTb 3Ta HE IPOCTO yCTONYMBA
B CBOE OCHOBE, HO TaK)Ke BapuaruBHa B nepudepuu. B 1ienom 310 HE3aMKHYyTas U
CTPYKTYPHO OpraHM30BaHHAas CaMOAOCTATOYHAsl CUCTEMA, KOTOPYIO MOKHO paccMa-
TPUBaTh B KaueCTBE ()EHOMEHA SI3bIKA.

S3pIKOBas eAMHMIA TIPH PEYEBOM OOIIEHUH MOXKET MPUOOpETaTh accorma-
TUBHBIE CBSA3U C JPYTUMU €AUHHUIIAMHU PEUYH, YTO CIIOCOOCTBYET OpraHU3allK pede-
BOTO OOIIEHUS, B TOM YHUCIIE€ U TIOCTPOCHHIO TUAJIOTHUYECKOTO TUCKYpCa.

Kaxxnas u3 s13bIKOBBIX €IMHUI] KaK 3HaK UMEHYET U PUKCUPYET OIpeieTICHHbIE
CBSI3M MEXKIY SBICHUSMU JCHCTBUTEIILHOCTH, 3HAUCHUSIMUA U CMBICIIOM JTHUX SIBJIC-
HUM. 3HaK B IIEJIOM JIOJKEH COAEPKATh BCIO COBOKYITHOCTh CMBICIIOB, KOTOPBIE MTPO-
SIBJISIFOTCS B TIpoliecce oOleHus. 3HaK — 3TO YCTOWMYMBasi U MOOWJIbHAsI CTPYKTYpa,
oOecrieunBaroniasi €IMHOO0Pa3HOE MOHUMAHUE B ONPEAEIEHHBIX S3bIKOBBIX cdepax,
C BO3MOKHOCTBIO HCITONIb30BATh €r0 B KaUeCTBE META(POPHI B PEUEBOM OOIIICHHH.

EnuHcTBEeHHOE pealibHOE MPEAbSBICHHE KOHIENTa — 3TO SA3BIK, COBOKYII-
HOCTbh 3HAQUYEHWUN HEKOTOPBIX SI3BIKOBBIX CIMHHI] U AJIEMEHTOB KapTUHBI MUpPA, CO-
NPSDKEHHBIX C 3TUM KOHIEIITOM.

Peanuzamus koHLenTa obwenue — 3T0 BEIOOP CIOCOOOB, CPEACTB U MPaBUII
OpraHu3aluy OOUICHUS: B Pa3HBIX KOMMYHHUKATUBHBIX MPOCTPAHCTBAX MOXKHO CKa-
3aTh OJMHAKOBOW KOHCTPYKIIMEH OMHO M TO K€, HO B JAPYrOM KOMMYHHUKATHUBHOM
IPOCTPAHCTBE CKA3aTh ATO MOYKHO MO-Pa3HOMY, [IPU YUETE TUUYHOCTHBIX XapaKTepu-
CTUK YYaCTHHKOB JTUAJIOTA.

Bce oTHOCs1IEECS K KOHILIETITY UMEET JBE B3aMMOCBSI3aHHbIE XapaKTePUCTHU-

K1 CymCCTBYIOIIHC IMOHATHUA U HUX Bep6aJ'IBHI>IC HMCHOBAHUs, UCTOPUICCKH CJIO-
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KUBIIKECS B OOIIEHUHU MPAaBWJIA JTUYHOCTHOTO BKJIIOUYEHHS] UHAMBUAOB B MPOIECC
YCTAaHOBJIEHHBIX Ha 3TOT MOMEHT IpaBWJ OOILIEHUsS, KOTOPbIE 3aKPEIJIEHbl B KOH-
nente. MHauBuA nonaaaetr B UMEIOLIMKCA yke HAOOp TeX MpaBuil, KOTOPbIE HEsC-
HBI JIJIs1 HETO Ha OINPEECIIEHHOM YPOBHE MOCTUKEHUS, OJHAKO YK€ CYIIECTBYIOILIKE.
CrnepoBanue paBuiIaM JaeT MPEACTABICHUE O BEPOAIbHBIX CPENICTBAX, «IIOIXO/IS-
IUX» U JOCTUKEHUS 1LIEJIH OOILIECHHUS.

Crneunduka Gopm 115 BIpakKeHHs KOHIIENTa, CIeI0BAaTeNIbHO, TOJIKHA COOT-
BETCTBOBATh CYIIHOCTH CaMOr0 KOHLENTA oOujenue: ¢ IMOMOILBIO KOHIIENTa IPOUC-
XOJIUT TOJIHO€ TTOCTPOCHUE CUCTEM KOMMYHMKAIIUH, a TAKXKE «CTPOUTCSD JIOruye-
CKas yHnopsAJI04€HHas ONPENEIEHHOCTh AUAIOIMYECKOrO JUCKYypCa.

Kak oco0Oyto BepOaibHyI0 peakinio Ha peueBOi CTUMYJ MOXKHO ONPEIETUTh
conlacue WJIN MPOSIBICHUE COJUIAPHOCTH KOMMYHHUKAHTA, PEarupyrolero Ha pe-
IUTMKY TTapTHEpa 1o o01eHn0. KoMMyHHKaHT 1€MOHCTPUPYET COIIacue Yallle Bee-
r'o P MOMOIIM MEKIOMETHBIX CJIOB WJIM BBIPAKEHUI U HApPEUUii: 1a, KOHEYHO, CO-
IJ1aceH, Hy J1a, XOPOIIIO, JIATHO U IPYTUMHU.

Bricka3biBaHme comnacus B IPOLECCe AMATTOTUYECKOTO IUCKYPCa MOXKET OBIThH
MOJTHBIM WJIM YaCTUYHBIM. [[OHBIM cornacue siBisieTcst Torna, Koraa oHo 0e30roBo-
POYHO ¥ HECET NO3UTUBHOE OTHOILIEHHE K COIEPKAHUIO, IEPEIABAEMOMY PEILITUKOM-
CTUMYJIOM.

YacTUUHBIM SBISETCS COINIACHE, BBIPAXKAEMOE C OTOBOPKOW WJIU C YCIOBUEM
JUISL aKTyaJlM3alii TTO3UTUBHOIO OTHOUIEHUS ajpecara TOJIbKO K HEKOTOPBIM 3Jie-
MEHTaM BbICKa3bIBaHU. [Ipy MOMOIIM YaCTUYHOIO COITIaCUsi KOMMYHHKAHT MOXKET
PEKPaTUTh JUAJIOT.

JUisg cTUMYISIIMKM OOILEHUS M JKETaHUU 3aCTaBUTh KOMMYHHUKAHTa MPOJIOJI-
KaTh COOOLIEHUE UCTIOIB3YETCS OUEHb ITUPOKHI KPYT JIEKCEM — TaKUX, KaK HY, HY U,
HY U 4mo, u 0anvuie, NpoooJdCAll, CIYUaro U IpyTrue.

[IpekpaiieHne sxe OOIIEHUS MOXKET BBIPAXKATHCSI BEPOATbHO KaK MPHU MOMOIIN
Hapeuuil, TaK U MPH MOMOIIY MEXIOMETUI U HAPEUUI J1a0HO, X8amum, NOKA, NOHS, HY
8ce, xopout, 0asai. MoXHO OTMETUTh MHOTO(YHKIIMOHAILHOCTH JiekceM. JlomycTum,
CJIOBO 0a6ali B TUATIOTUUECKOM JTUCKYPCE MOXKET WCIOJIB30BaThCS MIPU BEpOATU3aLin
OOIIIEHMS KaK B KAYE€CTBE COIIACHS], TAK U B KAY€CTBE HECOIIACHSI C TOBOPSIIIUM: 0a8atl —

B CMBICJIC I’lpOdOJlJlCdﬁ 1 dasati B KAYECTBE MpoHiaHrsd — KaKk CHHOHHM 710Ka 1IN ovleail.

Concept of communication and its verbal expression in a dialogical discourse



62 Language. Philology. Culture. 42014

BbIpa3uTh CBOIO SMOIIMOHANIbHYIO PEAKIIMIO Ha XOJ IMajiora MOTyT 00a KOM-
MYHUKaHTa, IPH 3TOM OOIIIEHUE CTAaHOBUTCS 0oJiee lieJIEHANPaBICHHBIM ISl TOBO-
pAMX. 9TO MOTYT OBITh OILIEHOYHBIE CJIOBAa, CHHOHUMHUYHbBIE XOPOIIO — IJIOX0, U
AMOIMOHAJILHO OKpAallIEHHbIE MEXKJIOMETHbIE BblpaxeHus tuna Crasa boey! win
boowce coxpanu.

YuuteiBast O00nbIIOE pa3HOOOpaA3He JICKCEM, MCIOIB3YEMBIX NMPHU BEICHUU
JManora, CTOUT OTMETUTD, YTO K BepOaIbHbIM CPEACTBAM BhIpAKEHUSI OOILEHUS OT-
HOCSITCSI pa3HbIC S3BIKOBBIE €IMHUIIBI HE TOJIBKO JIEKCHUYECKOTO, HO M CHHTaKCU4Ye-

CKOTI'O yp0BH€ﬁ N IIPUHATBIC PCUCBLIC CTCPCOTHUIIBI.

3aKJauYeHue

Habmronenusi, cieiaHHbIe B CTaThe, MOTYT CITY>KUTh CTUMYJIOM JIJIsl TalTbHEeH-
IIUX U3BICKAHUN B O0JIACTH UCCIIEIOBAHUSI B KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKE Ipoliecca

BepOaIu3aIuy KOHIENTa 00ueHue B TUAIOTMIECKOM JTUCKypCe.
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Abstract
The article deals with the process of verbalization of the concept of commu-
nication in a dialogical discourse in terms of its communicative function. The
text of the article questions the specificity of different forms of expression of
the concept. The author focuses on the concepts of dialogic discourse and dia-
logic communication, detects the presence of phatic and informative aspects of
communication in a dialogical discourse, describes the distinctive features of
speech dialogue. The various types of dialogue classification are presented and
summarized. Positive communicative effect can often be achieved only with
implementing of all the norms of modern speech etiquette. The author refers to
the modern theory of linguistic concept. Despite the fact that the concept is a
usual notion of linguistics, the question of its definition is still relevant. The au-
thor identifies the various tokens used in the Russian communication to express
complete or partial agreement, to stimulate or terminate the communication. The
author comes to the conclusion that the specific forms for the expression of the
concept must correspond to the essence of the concept of communication: using
the concept leads a speaker to the complete construction of communication sys-
tem, as well as the logically ordered certainty dialogic discourse takes its form.
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